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Abstrak

Pulau Timor memiliki wisata alam serta keunikan adat istiadat yang menjadi daya tarik
bagi para wisatawan dari dalam dan luar negeri. Rata-rata wisata alam yang ada di pulau timor
biasanya terletak di sekitar pedesaan, dengan penduduk disekitar wisata alam yang masih hanya
menggunakan bahasa asli dari pulau timor tersebut yaitu bahasa dawan, dan masih sedikit warga
yang mengerti bahasa Indonesia apalagi bahasa inggris, inilah yang terkadang menyulitkan para
wisatawan dari dalam negeri maupun wisatawan dari luar negeri untuk berinteraksi dengan
penduduk sekitar.

Aplikasi  kamus 3 bahasa dibangun dengan menggunakan Delphi XE6
FireMonkey.Proses utama pada aplikasi kamus 3 bahasa adalah proses pencarian. Metode yang
digunakan pada proses pencarian adalah sequential search. Dalam pencarian kata ada 3 pilihan
terjemahan yang bisa dipilih yaitu Indonesia-inggris-dawan, inggris-indonesia-dawan dan
dawan-indonesia-inggris.

Pengujian yang telah dilakukan adalah pengujian aplikasi. Aplikasi telah dilakukan uji
aplikasi pada 3 smartphone dengan versi android yang berbeda ,yaitu versi android jelly bean
dan kitkat, dengan hasil semua fungsi sesuai.

Kata Kuncl: Kamus, pulau timor, Delphi XE6, Sequntial Search, Android.
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BAB 1
PENDAHULUAN
1.1. Latar Belakang Masalah

Pulau Timor atau Timor Barat dengan ibu kota Kupang merupakan pusat
administrasi dan budaya dari Nusa Tenggara Timur. Pulau Timor memiliki wisata
alam serta keunikan adat istiadat yang menjadi daya tarik bagi para wisatawan
dari dalam dan luar negeri. Rata-rata wisata alam yang ada di pulau timor
biasanya terletak di sekitar pedesaan, penduduk di sekitar wisata alam pun masih
banyak yang hanya menggunakan bahasa asli dari pulau timor tersebut yaitu
bahasa dawan, dan masih sedikit warga yang mengerti bahasa Indonesia apalagi
bahasa Inggris. Inilah yang terkadang menyulitkan para wisatawan dari dalam
negeri maupun wisatawan dari luar negeri untuk berinteraksi dengan penduduk
sekitar.

Untuk membantu para penduduk berinteraksi dengan para wisatawan
‘begitupun sebaliknya maka dibutuhkan sebuah media untuk menerjemahkan
bahasa dawan kedalam bahasa Indonesia dan bahasa Inggris, serta
menerjemahkan bahasa Indonesia dan bahasa Inggris kedalam Bahasa Dawan.
Memanfaatkan kepopuleran dari smariphone android di Indonesia penulis
mencoba pembuatan aplikasi kamus 3 bahasa (Indonesia-Inggris-Dawan) berbasis
android dengan metode sequential search yang dapat membantu para penduduk di
pulau timor untuk lebih mengenal dan mempelajari bahasa Indonesia dan inggris
serta memudahkan para turis baik dari dalam maupun dari luar negeri untuk
berinteraksi dengan penduduk asli pulau timor yang hanya bisa berbahasa dawan.

Terlepas dari masalah di atas pembuatan aplikasi kamus 3 bahasa
(Indonesia-Inggris-Dawan) juga diharapkan dapat membantu para generasi muda
di pulau timor untuk lebih mengerti dan memahami bahasa dawan serta bisa
lebih mengerti dan mempelajari bahasa Indonesia dan bahasa inggris yang masih
sangat minim pengertiannya.



1.2

1.3
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Rumusan Masalah

Berdasarkan latar belakang yang telah dikemukakan sebelumnya, maka penulis
akan merumuskan masalah yang akan dibahas sebagai berikut:

Bagaimana membangun aplikasi kamus 3 bahasa (Indonesia-Inggris-Dawan)
berbasis android yang mudah digunakan oleh user.

Bagaimana membangun aplikasi kamus 3 bahasa (Indonesia-Inggris-Dawan)
berbasis android dengan menggunakan Platform Delphi XE6 FireMonkey.
Bagaimana mengimplementasikan Metode Sequential Searching pada Aplikasi
Kamus 3 Bahasa (Indonesia-Inggris-Dawan).

Tujuan

Tujuan dari aplikasi ini adalah :

Menerapkan teori multimedia ke dalam aplikasi kamus.

Menghasilkan kamus (Indonesia-Inggris-Dawan) berbasis android.

Menerapkan Metode Sequential Searching pada Aplikasi Kamus 3 Bahasa
(Indonesia-Inggris-Dawan)

Batasan Masalah
Dalam penyusunan skripsi agar menjadi sistematis dan mudah dimengerti, maka

akan diterapkan beberapa batasan masalah. Batasan-batasan masalah itu antara lain:

1.

Aplikasi dibangun menggunakan Delphi XE6 dan menggunakan database
Sqlite.

Aplikasi yang dibuat hanya bisa dioperasikan pada pengguna smartphone
dengan sistem operasi android.

Aplikasi dibuat hanya untuk menerjemahkan 3 bahasa (Indonesia-Inggris-
Dawan).

Aplikasi yang dibuat menggunakan Metode Sequential Searching.

Jumlah kosa kata dalam aplikasi ini hanya 1000 kosa kata.



1.5 Manfaat

Manfaat dari aplikasi ini adalah untuk :
1. Membantu para turis dari dalam dan luar negeri untuk berinteraksi dengan

penduduk asli pulau Timor begitu juga sebaliknya

2. Membantu para generasi muda pulau Timor untuk lebih memahami dan

mengerti bahasa dawan dan bahasa inggris.

1.6 SISTEMATIKA PENULISAN
Dalam proses pembuatan skripsi ini, dibuatlah suatu sistematika agar lebih

mudah dipahami, yaitu sebagai berikut :

BAB I

BABII

BAB III

: PENDAHULUAN

Menguraikan Latar belakang, Rumusan Masalah, Batasan Masalah,
Tujuan, Manfaat Penelitian dan Sistematika Penyusunan Laporan

Penelitian.

: LANDASAN TEORI

Menguraikan tentang teori-teori yang menunjang judul, dan
pembahasan secara detail. Landasan teori dapat berupa definisi-
definisi atau model yang langsung berkaitan dengan ilmu atau
masalah yang diteliti. Pada bab ini juga dituliskan tentang sofiware
yang digunakan dalam pembuatan program atau keperluan saat

penelitian.

: ANALISA DAN PERANCANGAN

Bab ini berisi uraian mengenai rancangan aplikasi yang akan dibuat
relevansi dari permasalahan yang dikaji. Selain itu pada bab ini juga
membabhas analisis masalah yang akan menguraikan tentang analisa
terhadap permasalahan pada kasus yang sedang diteliti.



BAB IV

BAB V

: IMPLEMENTASI DAN PENGUIJIAN

Berisi pembahasan mengenai pembuatan aplikasi kamus 3 bahasa
dengan menggunakan Delphi XE6 FireMonkey serta SQlite sebagai
database.

: PENUTUP

Menguraikan kesimpulan dan saran-saran yang diperoleh dari hasil
analisa, agar nantinya dapat digunakan sebagai bahan penelitian
berikutnya.



BAB II
LANDASAN TEORI
2.1. Kamus

Menurut kamus besar bahasa Indonesia,(Ebta setiawan, 2014) pengertian dari
kamus adalah buku acuan yang memuat kata dan ungkapan yang biasanya disusun
menurut abjad berikut keterangan tentang makna, pemakaiannya dan terjemahannya.
Kamus dapat juga digunakan sebagai buku rujukan yang menerangkan makna kata-
kata yang berfungsi untuk membantu seseorang mengenal perkataan baru. Selain
menerangkan maksud kata, kamus juga mungkin mempunyai pedoman sebutan, asal-
usul (etimologi) sesuatu perkataan dan juga contoh penggunaan bagi sesuatu
perkataan. Untuk memperjelas kadang kala terdapat juga ilustrasi di dalam kamus.

2.2 Pulau Timor

Timor adalah sebuah pulau di bagian selatan Nusantara, terbagi antara negara
merdeka Timor Leste dan kawasan Timor Barat, bagian dari provinsi Nusa Tenggara
Timur di Indonesia. Luas Pulau Timor sekitar 30.777 km? Nama pulau ini diambil
dari kata 'timur', bahasa melayu untuk "timur"; dinamakan demikian karena dia
terletak di ujung timur rantai kepulavan. Di daerah pulau Timor sendiri memiliki
lebih dari 13 bahasa daerah, salah satunya adalah bahasa dawan. (Aklahat, 2014).

23 Bahasa Dawan

Bahasa Dawan dikatakan sebagai bagian dari rumpun bahasa Austronesia
Oleh penutur asli, bahasa Dawan juga disebut Uab Meto atau Molok Meto. Bahasa
Dawan atau Uab Meto adalah salah satu bahasa dengan jumlah penutur yang banyak
sekitar 600.000 lebih penutur. Penutur bahasa Dawan tersebar di pulau Timor
khususnya Timor Barat. Bahasa Dawan sejatinya belum memiliki struktur resmi atau
baku, baik kosa kata dan struktur kalimatnya. Bukti-bukti tertulis mengenai bahasa
ini memang agak sulit ditemukan, artinya bahwa bahasa ini lebih banyak digunakan
secara lisan atau ditutur dari pada didokumentasikan dalam bentuk tulisan. (Sanam,
2014)



24  Pengertian Android

Android adalah sistem operasi untuk telepon seluler yang berbasiskan Linux.
Android menyediakan platform terbuka bagi para pengembang untuk menciptakan
aplikasi mereka sendiri sehingga dapat digunakan oleh bermacam peranti penggerak.
Awalnya Google Inc. membeli Android Inc. pendatang baru yang membuat software
(perangkat lunak) untuk telepon genggam. Kemudian untuk mengembangkan
Android di bentuklah Open Handset Alliance yang merupakan gabungan dari 34
perusahaan peranti keras, peranti lunak dan telekomunikasi termasuk Google, HTC,
Intel, Motorola, Qualcomm, TMobile, dan NVidia. (Firdan Ardiansyah , 2011)

2.5 Android SDK (Software Development Kit)

Android SDK adalah tools APl ( Application Programming Interface ) yang
diperlukan untuk memulai pengembangan aplikasi pada platform Android
menggunakan bahasa pemrograman java. Pada Android SDK ini terdiri dari
debugger, libraries, handset emulator, dokumentasi dan tutorial. Sofiware
Development Kit memungkinkan pengembang untuk membuat aplikasi untuk
platform Android. SDK Android mencakup proyek sampel dengan kode sumber,
perangkat pengembangan, emulator dan perpustakaan yang diperlukan untuk
membangun aplikasi Android. Aplikasi yang ditulis menggunakan bahasa
pemrograman Java dan berjalan di Dalvik, mesin virtual yang dirancang khusus untuk
penggunaan embedded yang berjalan di atas kernel Linux. (Safaat, 2011).

2.6  Delphi XE6 FireMonkey

FireMonkey adalah pustakan antar muka grafis yang bersifat lintas platform
yang dikembangkan oleh Embarcadero Technologies untuk digunakan dalam
perangkat lunak Delphi, C++Builder, dan AppMethod dengan bahasa C++ atau
Object Pascal untuk untuk mengembangkan aplikasi lintas platform yang dapat
berjalan pada sistem operasi Android, iOS, Windows, serta Mac OSX (Delphi
FireMonkey, 2015)



27  Android Virtual Device (AVD)

Android Virtual Device ( AVD ) yang merupakan emulator untuk menjalankan
program aplikasi Android yang kita buat. AVD ini yang selanjutnya digunakan
sebagai tempat untuk test dan menjalankan aplikasi Android yang telah dibuat.
Dengan AVD ini, developer bisa mengembangkan dan mencoba aplikasi Android
tanpa harus menggunakan perangkat Android yang sebenarnya. Sebelum
menggunakan AVD harus menentukan karakteristiknya, misalkan dalam menentukan
versi Android, jenis dan ukuran layar dan besarnya. memori. (Safaat, 2011)

2.8  Android Development Tools (ADT)

ADT adalah kepanjangan dari Android Development Tools yang menjadi
penghubung antara FireMonkey dengan Android SDK. ADT ini adalah sebuah plugin
untuk FireMonkey yang didesain untuk membangun aplikasi Android baru, membuat
user interface, menambahkan komponen berdasarkan framework APl Android,
debug aplikasi dan menjalankan emulator Android. (Safaat, 2011)

29  SQLite

SQLite merupakan sebuah sistem manajemen basisdata relasional yang
bersifat ACID-compliant dan memiliki ukuran pustaka kode yang relatif kecil, ditulis
dalam bahasa C. SQLite merupakan proyek yang bersifat public domain yang
dikerjakan oleh D. Richard Hipp. Android juga memiliki fasilitas untuk membuat
databases dengan SQLite, SQLite adalah salah satu software yang embedded yang
sangat popular, kombinasi SQL interface dan penggunaan memory yang sangat
sedikit dengan kecepatan yang sangat cepat. SQLite di Android termasuk dalam
Android runtime, sehingga setiap versi dari Android dapat membuat database dengan
SQLite (Safaat, 2012)



2.10 Multimedia

Berbagai jenis sarana usaha pembangunan untuk  dunia komunikasi,
pendidikan, kesehatan dan sebagainya .Penyediaan informasi pada komputer yang
menggunakan suara, grafika, animasi, dan teks. (Ebta Setiawan, 2014).

2.11 Sequential Search

Sequential search adalah suatu teknik pencarian data dalam array (1 dimensi )
yang akan menelusuri semua elemen-elemen array dari awal sampai akhir, dimana
data-data tidak perlu diurutkan terlebih dahulu. Kemungkinan terbaik (best case)
adalah jika data yang dicari terletak di indeks array terdepan (elemen array pertama)
sehingga waktu yang dibutuhkan untuk pencarian data sangat sebentar (minimal).
Kemungkinan terburuk (worst case) adalah jika data yang dicari terletak di indeks
array terakhir (elemen array terakhir)

sechingga waktu yang dibutuhkan untuk pencarian data sangat lama
(maksimal). Prinsip kerja dari Sequential Searching ini adalah semua data di cek oleh
variabel cari. (Zaenal mutaqqin dkk, 2010).



BABIII
ANALISA DAN PERANCANGAN
3.1 Analisa Kebutuhan

Analisa dapat di definisikan sebagai penguraian dari suatu sistem yang utuh
ke dalam bagian-bagian komponennya dengan maksud untuk mengidentifikasikan
dan mengevaluasi permasalahan. Analisa bertujuan untuk mendapatkan pemahaman
secara keseluruhan tentang sistem yang akan dibuat berdasarkan masukan dari pihak -

pihak dan juga pengalaman analisa yang berkepentingan dengan sistem tersebut.

3.1.1 Analisa Kebutuhan Data Aplikasi Kamus 3 Bahasa

Data dalam Aplikasi Kamus 3 Bahasa diambil dari Kamus Ringkas Indonesia-
Inggris-Dawan yang disusun oleh Yohanes Manhitu dan juga Kamus Indonesia-
Inggris John M. Echols dan Hassan Shadily. Data dalam Aplikasi Kamus 3 Bahasa
ini ditampilkan dalam bentuk text,gambar dan audio.

3.1.2 Analisa Kebutuhan Perangkat Lunak
1. Delphi XE6 FireMonkey.
2. SQIlite Database

3.2 Flowchart Aplikasi Kamus

Dalam pembuatan Aplikasi Kamus 3 Bahasa ini diperlukan suatu diagram alir
(flowchart) yang berguna sebagai gambaran langkah awal dalam pembuatan aplikasi ini.
Selain sebagai langkah awal dalam proses pembuatan aplikasi ini, flowchart ini juga
berguna sebagai panduan langkah-langkah yang akan dilakukan dalam mengoperasikan
aplikasi ini.. Dalam flowchart ini terdiri dari beberapa langkah — langkah pengoperasian,
mulai dari memilih menu Kamus, menu Bahasa , menu Profil dan menu Tentang. Pada
setiap menu akan dijelaskan lagi alur pengoperasiannya.Berikut ini adalah flowchart
Aplikasi Kamus 3 Bahasa, seperti pada Gambar 3.1 dan Gambar 3.2.



Gambar 3.1 Flowchart Aplikasi Kamus (1)
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3.3  Flowchart Metode Sequential Search

Dalam pembuatan aplikasi kamus 3 bahasa digunakan metode sequential
search, berikut adalah flowchart dari metode sequential search seperti pada Gambar
3.3.

Start

I=i+1

.ADA” F

Gambar 3.3 Flowchart Sequential Search
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34

menu Ganti Bahasa, menu Profil dan menu Tentang.

Struktur Menu

Struktur menu pada aplikasi kamus 3 Bahasa yang dijelaskan Pada Gambar
3.4 menjelaskan beberapa menu utama pada aplikasi ini, diantaranya menu Kamus,

13

SPLASH SCREEN
MENU UTAMA
I
v v v v
KAMUS GANTI BANASA PROFIL TENTANG
¥ v v v
PILIH TERSEM PILH ormas "m me
> INPUT KATA ' ASA INDONESIA
» oK INGGRIS
P HAPUS >
1 CUTPUTBAHASA 1
3 OUTPUTBAHASA 2
Gambar 3.4 Struktur Menu.



3.5

Database Aplikasi

ENG dan DWN. Seperti pada Tabel 3.1.

Dalam Tabel aplikasi terdiri dari 7 field yaitu Id, IND, ENG, DWN, IND _,

Tabel 3.1. Database Aplikasi

Field Type
Id (PK) Integer
IND Varchar (20)
ENG Varchar (20)
DWN Varchar (20)
IND_ Text
ENG_ Text
DWN_ Text

14




BAB IV
IMPLEMENTASI DAN PENGUJIAN

4.1 Implementasi Perangkat Keras
Perangkat keras yang digunakan dalam aplikasi adalah seperti ditunjukan
dalam Tabel 4.1..

Tabel 4.1. Implementasi Perangkat Keras

No | Nama Processor RAM | Versi Layar
Dual-core = ARM 422 Jelly Lo
1 Oppo  Joy 1GB 4.0 inchi
cortex 1 Ghz bean
R1001
. | Dual-core 4.1  Jelly L.
2 | Sony Xperia 1GB 4.0 inchi
1 Ghz bean
M
Samsung Snapdra; 400 442
naj on 4.
3 | Grand2 8 1.5GB 5.1 inchi
quad-core 1.2 GHz KitKat
Samsung 4.1 Jelly | 7.0 inchi
4 Dual-core 1.2 GHz |1GB
Galaxy Tab bean
37.0 P3200

Aplikasi kamus 3 bahasa ini tidak mebutuhkan spesifikasi smartphone yang tinggi
karena ukuran aplikasi ini cukup kecil/ringan yaitu 9,2 MB.

42 Implementasi Hasil

Tahapan hasil akhir dari aplikasi kamus 3 bahasa ini dalam bentuk
implementasi dimana aplikasi kamus 3 bahasa dibangun menggunakan aplikasi
Delphy FireMonkey dan database SQlite. Tampilan yang terdapat pada aplikasi
kamus yaitu tampilan splash screen, tampilan menu utama, tampilan menu kamus,
tampilan menu ganti bahasa, tampilan menu profil dan tampilan menu tentang.

15



4.2.1 Tampilan Splash Screen
Tampilan dalam bentuk gambar dan text yang muncul pertama kali saat
aplikasi dalam proses loading, seperti pada Gambar 4.1.

Gambar 4.1. Tampilan Splash Screen
4.2.2 Tampilan Menu Utama
Pada tampilan menu utama terdapat pilihan menu kamus, ganti bahasa,
profil dan tentang. Adapun desain menu utama seperti pada Gambar 4.2.

Gambar 4.2. Tampilan menu utama
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4.2.3 Tampilan Menu Kamus

Tampilan Menu kamus berisi tentang Pilihan penerjemahaan: Indonesia-

Inggris -Dawan, Inggris-Indonesia-Dawan dan Dawan-Indonesia-Inggris, seperti
pada Gambar 4.3.

PILIH TERTEMAHAN
@ Ind -) Eng -)Dwn
(O Eng -) Ind ~) Dwn
(O Dwn =) Ind -) Eng

Jeo!
ut

Gambar 4.3 Tampilan Menu Kamus.

4.2.3.1 Tampilan Hasil Penerjemahan (Ind — Eng - Dwn)

Berisi proses penerjemahan dengan pilihan penerjemahan (Ind—Eng-Dwn)
dimana kata yang diinput dalam bahasa indonesia dan outpunya ialah bahasa
inggris dan bahasa dawan, seperti pada Gambar 4.4.

T T

PILIH TERTEMAHAN
@ Ind -) Eng -YDwn
(O Eng -} Ind =) Dwn
(O Dwn =) Ind =) Eng

[1g

century

tonnatun

Gambar 4.4. Tampilan (Ind-Eng-Dwn)
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4.2.3.2 Tampilan Hasil Penerjemahan (Eng — Ind - Dwn)
Berisi proses penerjemahan dengan pilihan penerjemahan (Eng—Ind-
Dwn) dimana kata yang diinput dalam bahasa inggris dan outpunya ialah bahasa

indonesia dan bahasa dawan, seperti pada Gambar 4.5.

PILIH TERJEMAHAN

(O Ind -) Eng -)Dwn
@ Eng - Ind -) Dwn
(O Dwn =) Ind =) Eng

)

Century (@

ap

abad

tonnatun

Gambar 4.5. Tampilan (Eng-Ind-Dwn)

4.2.3.3 Tampilan Hasil Penerjemahan (Dwn— Ind - Eng)
Berisi proses penerjemahan dengan pilihan penerjemahan (Dwn—Ind- Eng)
dimana kata yang diinput adalah bahasa dawan dan outpunya ialah bahasa

indonesia dan bahasa Inggris, seperti pada Gambar 4.6.
B G as7o0% me]

PILIH TERJEMAHAN

O Ind =) Eng =)Dwn
(O Eng =) Ind -) Dwn
@ Dwn -) Ind -) Eng

Tonnatun Q

century

Gambar 4.6. Tampilan (Dwn-Ind-Eng)
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4.2.4 Tampilan Menu Ganti Bahasa

Berisi tentang pemilihan bahasa pengantar pada aplikasi ini, dimana
bahasa pengantar yang dipilih ialah bahasa Indonesia sebagai bahasa pengantar
utama, bahasa inggris dan bahasa dawan, seperti pada Gambar 4.7.

Gambar 4.7 Tampilan Menu Ganti Bahasa.

4.2.5 Tampilan Menu Profil
Berisi tentang profil pembuat aplikasi, seperti pada Gambar 4.8.

I O 13162 100%, M

Gambar 4.8. Menu Profil
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4.2.6 Tampilan Menu Tentang

Berisi tentang Versi aplikasi Kamus 3 bahasa (Indonesia-Inggris-Dawan),
seperti pada Gambar 4.9.

Gambar 4.9. Menu Tentang.

4.3  Pengujian Fungsional
Pengujian fungsional adalah pengujian mengenai proses fungsional yang
terjadi dalam aplikasi. Hasil dari pengujian dapat dilihat pada Tabel 4.2.

Tabel 4.2. Pengujian Fungsional.

No Uraian Perangkat
1 2 3 4

1 Splash Screen \ \ v \
2 Tombol Kamus \V v \ V
3 Fungsi Searching v v v v
4 Tombol Ganti Bahasa v N N \
5 Fungsi Ubah Bahasa v v v v
6 Tombol Profil \ \ \ y
i Tombol Tentang N V N y

Keterangan :

v : Berjalan

X : Tidak berjalan

Perangkat 1  : Oppo Joy R1001 ,Dual core ARM cortex 1 Ghz, Ram
1GB, 4.2.2 Jelly bean, 4.0 ichi.

Perangkat 2  : Sony Xperia M, Dual core 1 Ghz, Ram 1 GB, 4.1. Jelly
Bean, 4.0 inchi.

20
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Perangkat 3 : Samsung grand 2, Snapdragon 400 quad-core 1.2 GHz,
Ram 1.5 GB, 4.4.2 KitKat, 5.1 inchi.

Perangkat4  : Samsung Galaxy Tab 37.0 P3200, Dual-core 1.2 GHz,
4.1 Jelly bean, 7.0 inchi.

44  Pengujian User

Pengujian dilakuakn kepada 20 orang (7 orang mengerti bahasa dawan dan
indonesia dan 13 orang tidak mengerti bahasa dawan). Hasil dari pengujian user
seperti pada Tabel 4.3.

Tabel 4.3 Pengujian User

Persentase

NO Pertanyaan Ya Tidak

1 Apakah aplikasi kamus 3 bahasa tampilannya 70% 30%
menarik ?

2 Apakah aplikasi kamus 3 bahasa mudah 90% 10%
dioperasikan ?

3 Apakah aplikasi kamus 3 bahasa bermanfaat untuk 90% 10%
proses belajar ?

B Apakah aplikasi kamus 3 bahasa dapat membantu 70% 30%
untuk  komunikasi didaerah wisata yang
penduduknya berbahasa dawan ?

5 Apakah desain tulisan pada aplikasi Kamus 3 85% 15%
bahasa dapat di baca ?

Hasil persentase dari pengujian ini menggunakan konversi skala likert
dengan nilai 1 untuk jawaban ‘ya’ dan nilai 0 untuk ‘tidak’. Rumus yang
digunakan untuk menentukan persentase setiap ifem pertanyaan adalah :

Nilai yang diperoleh
X 100

Jumlah Maksimal
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5.1

BABV
PENUTUP

Kesimpulan

Akhir dari penyelesain dari aplikasi kamus 3 bahasa ini dapat diambil

kesimpulan yaitu :

5.2

’

Berdasarkan pengujian funsional yang dilakukan bahwa semua fungsi
aplikasi 100% dapat berjalan dengan baik pada perangkat dengan OS
Android versi 4.2.2 (Jelly Bean), 4.1 (Jelly Bean), 4.4.2 (KitKat).
Berdasarkan pengujian user yang dilakukan dengan menyebar kuisioner
kepada 20 orang (7 orang mengerti bahasa dawan dan Indonesia dan 13
orang tidak mengerti bahasa dawan). Didapatkan hasil 70% responden
menyatakan tampilan aplikasi menarik, 90% responden menyatakan
aplikasi mudah digunakan, 90% responden menyatakan aplikasi
bermanfaat untuk proses belajar, 70% responden menyatakan dapat
membantu untuk komunikasi didaerah wisata yang penduduknya
berbahasa dawan dan 85% reponden menyatakan desain tulisan pada
aplikasi kamus 3 bahasa dapat di baca.

Saran

Setelah dilakukan pengujian terhadap aplikasi kamus 3 bahasa ini maka

terdapat kekurangan yang harus dikembangkan lagi:

Penambahan penjelasan tentang ousput bahasa hasil penerjemahan.
Tampilan aplikasi dibuat lebih menarik lagi.

Pada Aplikasi kamus 3 bahasa proses penerjemahan dilakukan dengan
input perkalimat.

Penjelasan tentang pengucapan dan tanda baca dari output bahasa.
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Lampiran 1. Sourcecode Unit Splash.pas

procedure TFormSplashScreen.TimerlTimer (Sender:
TObject) ;

var
x: Integer;
begin
x := 0;
for x := 1 to 10 do
begin
if x = 10 then
begin
Timerl.Enabled := false;
FormSplashScreen.Hide;
FormMenu.Show;
end
end;

end;

end.
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Lampiran 2. Sourcecode Unit Main Form.pas

unit UnitMainForm;

interface

uses

System.SysUtils, System.Types, System.UITypes,
System.Classes, System.Variants,

FMX.Types, FMX.Controls, FMX.Forms, FMX.Graphics,
FMX.Dialogs, FMX.StdCtrls,

FireDAC.Stan.Intf, FireDAC.Stan.Option,
FireDAC.Stan.Param,

FireDAC.Stan.Error, FireDAC.DatS, FireDAC.Phys.Intf,
FireDAC.DApt.Intf,

FireDAC.Stan.Async, FireDAC.DApt, FireDAC.UI.Intf,
FireDAC.Stan.Def,

FireDAC.Stan.Pool, FireDAC.Phys,
FireDAC.Phys.SQLite, FireDAC.Stan.ExprFuncs,

Data.DB, FireDAC.Comp.Client, FireDAC.Comp.DataSet,
Data.DbxSqlite,

Data.FMTBcd, Data.SqlExpr,ioutils;

type
TFormMenu = class (TForm)

ButtonKamus: TButton;
Buttonl: TButton;
Button2: TButton;
Button3: TButton;
DbkamusConnection: TSQLConnection;
KamusTable: TSQLDataSet;
procedure ButtonKamusClick(Sender: TObject);
procedure Button3Click(Sender: TObject):

procedure DbkamusConnectionBeforeConnect (Sender:

25




TObject) ;
procedure ButtonlClick(Sender: TObject);
procedure Button2Click(Sender: TObject):;
private
{ Private declarations }
public
{ Public declarations }

end;

var

FormMenu: TFormMenu;

implementation

{SR *.fmx}

uses UnitTranslate, UnitBahasa, UnitProfil,
UnitSplash, UnitTentang;

procedure TFormMenu.ButtonlClick(Sender: TObject);
begin
FormBahasa.Show;

end;

procedure TFormMenu.Button2Click({Sender: TObject);
begin

MessageDlg ('ERWIN SANGABTA LEGATA, ITN MALANG
', TMsgDlgType.mtInformation, [TMsgDlgBtn.mbYes],0);

// FormProfil.Show;

end;
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end.

procedure TFormMenu.Button3Click(Sender: TObject):;
begin

MessageDlg ('Kamus Indonesia-Inggris-Dawan Versi 1.0
.2015',TMsgD1gType.mtInformation, [TMsgDlgBtn.mbYes], 0)

’

end;

procedure TFormMenu.ButtonKamusClick(Sender: TObject):;
begin
FormTranslate.Show;

end;

procedure
TFormMenu.DbkamusConnectionBeforeConnect (Sender:
TObject);

begin

{$IF DEFINED(iOS) or DEFINED (ANDROID) }

DbkamusConnection.Params.Values|'ColumnMetadataSupport
ed'] := 'False';

DbkamusConnection.Params.Values['Database'] :=

TPath.Combine (TPath.GetDocumentsPath,
'DBkamus.s3db');

{SENDIF}

end;
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Lampiran 3. Sourcecode Unit Translate.pas

unit UnitTranslate;

interface

uses

System.SysUtils, System.Types, System.UITypes,
System.Classes, System.Variants,

FMX.Types, FMX.Controls, FMX.Forms, FMX.Graphics,
FMX.Dialogs,data.db, FMX.StdCtrls,

FMX.Edit, FMX.Helpers.Android;

type
TFormTranslate = class (TForm)

LabelJudul: TLabel;
EditInsertKata: TEdit;
EditTerjemahanl: TEdit;
EditTerjemahan2: TEdit;
ButtonCari: TButton;
RadioTerjemahanl: TRadioButton;
RadioTerjemahan2: TRadioButton;
RadioTerjemahan3: TRadioButton;
ButtonHapus: TButton;
Buttonl: TButton;
Button2: TButton;
procedure ButtonCariClick(Sender: TObject):;
procedure ButtonHapusClick(Sender: TObject):

procedure RadioTerjemahanlClick(Sender: TObject):
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procedure RadioTerjemahan2Click(Sender: TObject);
procedure RadioTerjemahan3Click(Sender: TObject):;

procedure FormClose (Sender: TObject; var Action:
TCloseAction);

procedure ButtonlClick(Sender: TObject):
private

{ Private declarations }
public

{ Public declarations }

procedure HapusIsi;

end;

var

FormTranslate: TFormTranslate;

implementation

{SR *.fmx}

uses UnitMainForm;

procedure TFormTranslate.ButtonlClick (Sender:
TObject);

begin
if RadioTerjemahanl.IsChecked = true then

begin

MessageDlg (FormMenu.KamusTable.FieldByName ('ENG_"') .AsS
tring, TMsgDlgType.mtInformation, [TMsgDlgBtn.mbOK],0)
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end
else if RadioTerjemahan2.IsChecked = true then

begin

MessageDlg (FormMenu.KamusTable.FieldByName ('IND_').AsS
tring, TMsgDlgType.mtInformation, [TMsgDlgBtn.mbOK],0)

end
else

begin

MessageDlg (FormMenu.KamusTable.FieldByName ('DWN_"') .AsS
tring, TMsgDlgType.mtInformation, [TMsgDlgBtn.mbOK],0)

end;

end;

procedure TFormTranslate.ButtonCariClick (Sender:
TObject);

begin
with FormMenu do
begin
if EditInsertKata.Text = '' then

MessageDlg ('Harus
Diisi!!',TMsgDlgType.mtError, [TMsgDlgBtn.mbYes], 0)

else

begin
if RadioTerjemahanl.IsChecked = true then
begin

if
KamusTable.Locate ('IND',EditInsertKata.Text, [TLocateOp
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tion.loCaselnsensitive]) then
begin

EditTerjemahanl.Text :=
KamusTable.FieldByName ( 'ENG') .AsString;

EditTerjemahan2.Text :=
KamusTable.FieldByName ('DWN') .AsString;
end
else

MessageDlg ('Kata Ditak
Ditemukan!!',TMsgDl1gType.mtError, [TMsgDlgBtn.mbOK],0);

end
else if RadioTerjemahan2.IsChecked = true then
begin
if
KamusTable.Locate ('ENG',EditInsertKata.Text, [TLocateOp
tion.loCaselInsensitive]) then
begin

EditTerjemahanl.Text :=
KamusTable.FieldByName ('IND') .AsString;

EditTerjemahan2.Text :=
KamusTable.FieldByName ('DWN') .AsString;

end
else

MessageDlg ('Word Not
Found!!',TMsgDlgType .mtError, [TMsgDlgBtn.mbOK],0) ;

end
else if RadioTerjemahan3.IsChecked = true then
begin

if

KamusTable.Locate ('DWN',EditInsertKata.Text, [TLocateOp
tion.loCaselnsensitive]) then
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begin

EditTerjemahanl.Text :=
KamusTable.FieldByName ('IND') .AsString;

EditTerjemahan2.Text :=
KamusTable.FieldByName ('ENG') .AsString;

end
else

MessageDlg('Word Not
Found!!', TMsgDlgType.mtError, [TMsgDlgBtn.mbOK},0);

end;
end;
end;

end;

procedure TFormTranslate.ButtonHapusClick(Sender:
TObject);

begin
HapusIsi;

end;

procedure TFormTranslate.FormClose (Sender: TObject;
var Action: TCloseAction):;

begin
EditInsertKata.Text := '';

end;

procedure TFormTranslate.HapusIsi;
begin

EditTerjemahanl.Text := '';
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end.

EditTerjemahan2.Text := '';
EditInsertKata.Text := '';

end;

procedure TFormTranslate.RadioTerjemahanlClick(Sender:
TObject) ;

begin
HapusIsi;

end;

procedure TFormTranslate.RadioTerjemahan2Click(Sender:
TObject) ;

begin
HapusIsi;

end;

procedure TFormTranslate.RadioTerjemahan3Click(Sender:
TObject) ;

begin
HapusIsi;

end;
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KUISIONER

APLIKASI KAMUS 3 BAHASA (INDONESIA-INGGRIS-DAWAN) MENGGUNAKAN
METODE SEQUENTIAL SEARCH BERBASIS ANDROID

Keterangan

NO Pertanyaan Ya Tidak

1 Apakah aplikasi kamus 3 bahasa tampilannya
menarik ?

2 Apakah aplikasi kamus 3 bahasa mudah
dioperasikan ?

3 Apakah aplikasi kamus 3 bahasa bermanfaat
untuk proses belajar ?

4 Apakah aplikasi kamus 3 bahasa dapat membantu
untuk komunikasi didaerah wisata yang
penduduknya berbahasa dawan ?

5 Apakah desain tulisan pada aplikasi Kamus 3
bahasa dapat di baca ?

Nama

Asal Daerah :

Apakah Anda Mengenal Bahasa Dawan ? Yal Tidak

Malang, 27 Agustus 2015
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:  Bimbii ipsi

: Yth. Bpk/Ibu Sonny Prasetio, ST, MT.

Dosen Pembina Program Studi Teknik Informatika S-1
Institut Teknologi Nasional
Malang

Dengan Hormat,
Sesuai dengan permohonan dan persetujuan dalam proposal skripsi untuk
mahasiswa :

Nama : ERWIN SANGABTA LEGATA
Nim : 1118038
Prodi : Teknik Informatika S-1

Fakultas : Teknologi Industri

Maka dengan ini pembimbingan kami serahkan sepenuhnya kepada Saudara/i
selama waktu 6 (enam) bulan, terhitung mulai tanggal :

29 Mei 2015 S/D 29 September 2015

Sebagai satu syarat untuk menempuh Ujian Akhir Sarjana Teknik, Program
Studi Teknik Informatika S-1.

Demikian agar maklum dan atas perhatian serta bantuannya kami sampaikan
terima kasih.

engetahui
\-\u ik Informatika S-1
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Lampiran : 1(Satu) berkas

Perihal : Kesedisan sehagai Pembimbing Skripsi
Kepada : Yth. 8pk/Itu Sonny Prasctio, ST, MT.

Dosen Pembina Prodi Teknik Informatika S-1
lastitur Teknologi Masional

MALANG

v i sem diloien. le
i il = u\.a uu"luu &-Iubnn Gioavwin i

Nama : ERWIM SANGABTA LEGATA

N 113104070
i3] 1310V30

Prodi : Teknik Informatika S-1

el EL....:.'._.:-.:.-..
Bt R R P R

Dengan ini mengajukan permohonan, Riranys Bapaliibu bersedia menjud
Utama / Bendamping ¥), untuk penyusunan Skripsi dengan judul (Proposal Terlampir) ©

Aplikas Kamus 3 Bahasa (Indonesia-inggris-Davan) dienggunakan
Metode Sequential Search Berbasis Android

Adapun tugas torscbut schagal salah satu syaral untuk mencmpuh Ujian r Sarjana §oknik.

Demikian permokonan kami dan atas kesedizan Bapak/Ibu kami sampaikan terima Kasih.

Informatika 8-1

Hormat Kami,
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6 9/8/2015, | Seminar Progres ', . (.. /i
7 | 17/8/2015\ | Revisi IV danV
8 | 18/8/2015 " | Acc Bab 1V danV ’
9 | 20/8/2015", | Seminar Hasil / 4
10 | 28/8/2015 | Ujian Kompre /|
e Malang;"10 November 2015

——

~ Dosen Pembimbing 1
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mahasiswa :
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Perihal : Kesediaau sebagai Pembimbing Skeipsi
Kepada : Yth. Bplk/Ibu Nurlail” vendyansyah, ST,
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Yang bertanda tangan dibawah inl:
Nama : ERWIN SANGABTA LEGATA
Nim @ 1118038
Prodi : Teknik Informatika S-1

T 1o e LU

Dengan ini meagajukan permohenan, kiranva Bapak/Ihu bersedia menjadi Do Panbimbing
tama / Pendamping *), untuk penyusunan Skripsi dengan judut (Proposal Terlampir) ©

Aplikas Kamus 3 Bahasa (Indonesia-Inggris-Davwan) Menggunakan
Metode Sequential Search Berbasis Android
1 )
Adapun tugas tersebut scbagai salah satu syarat untuk mencmpus Ujian Alhir Sagana Teknik,
Demikian permohenan kami dan atas kesediaan Bapuk/Ibu kami sumpaikan terima kasih,

. Informatiks 8-1
11a,

Hormat kami.
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